
بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْْٰـَنِ الرَّحِيمِ 
ALI 493: Reviewing Quranic Sūras 

Quran: Difficult to read and understand?

Solution : Weekly 60 min knowledge packed on line sessions !

In just 60 minutes you will learn : 
1) essential info on the sūras, (Surat al-Naml (# 27))
2) simple meaning of Quranic verses, 
3) discussion select verses, 
4) historical context, and 
5) relevant Hadiths on the verses.

Tip : Have your copy of  the Holy Quran with translation

Schedule: Mondays Jan 14 - Feb 18 2019, @ 8:30 – 9:30 pm NY time.
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ALI 493: Intro to Sūra al-Naml
Contents: 1) warn people & give them glad tidings as shown by the starting & 

ending verses. 

2) It covers sections from the stories of: 

a) Prophets Musa, 

b) Dāwūd, Sulayman, 

c) Sālih and 

d) Lūt (a)

e) Tawhid and 

f) Ma‘ād

3) Sequence: 27th in the Quran & 48th chronologically

4) Numbers: Āyāt 93; 1,149 words and 4,799 letters

5) Location of  revelation: Makkah

6) Feature: only sūra that contains 2 Basmalah

Reward of  reciting: Whoever recites three suras which begin with Ta Seen (al-Shu‘ara, Al-

Naml, and Qasas) on the eve Friday, will be one of  the friends of  Allah and he will be near to 

Him and he will receive in His Grace and support. (Tafsīr Nūr al-Thaqalayn, 4:74). 2



Al-Naml, ayat 1 - 6
﴾ هُدًى وَبُشْرَىٰ ١قُرْآنِ وكَِتَابٍ مُّبِيٍن ﴿طس ۚ تلِْكَ آيََتُ الْ * بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْْٰـَنِ الرَّحِيمِ 

﴾ إِنَّ ٣ةَ وَهُم بِِلْْخِرَةِ هُمْ يوُقِنُونَ ﴿﴾ الَّذِينَ يقُِيمُونَ الصَّلََةَ وَيُـؤْتُونَ الزَّكَا٢للِْمُؤْمِنِيَن ﴿
 الْمَذَابِ ﴾ أوُلـَئِٰكَ الَّذِينَ لََمُْ سُوءُ ٤مْ هَـمُمْ يَـمْمَمُونَ ﴿الَّذِينَ لََ يُـؤْمِنُونَ بِِلْْخِرَةِ زَيّـَنَّا لََمُْ أَعْمَالََُ 

ِِيمٍ عَلِيمٍ ﴿﴾ وَإِنَّكَ لتَـُلَقَّى الْقُرْآنَ مِن لَّدُ ٥وَهُمْ فِ الْْخِرَةِ هُمُ الَْْخْسَرُونَ ﴿ ﴾٦نْ حَ
In the name of  All, the All-beneficient, the All-Merciful. Ta, Seen. 

(1) These are the signs of  the Quran and a manifest Book, 

(2) a guidance and good news for the faithful 

(3) —those who maintain the prayer and pay the zakat, and who are 
certain of  the Hereafter. 

(4) As for those who do not believe in the Hereafter, We have made their 
deeds seem decorous to them, and so they are bewildered.

(5) They are the ones for whom there is a terrible punishment, and they are 
the ones who will be the biggest losers in the Hereafter. 

(6) Indeed you receive the Quran from One who is all-wise, all-knowing. 
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Brief overview of 27: 1- 3 
1. Tilka is demonstrative pronoun used for far-off  objects; its 

used here to show loftiness of  the verses, as in Q 2:2

2. This book is called Quran because it’s supposed to be recited

3. Quran is Mubeen because it is clear, lucid & unambiguous 
about its objectives. 

4. Tabarsī says that the descriptions quran and kitab indicate that 
this Book is communicated through both recitation and writing.

5. Hudā and bushrā are verbal nouns that serve as nominative case, 
like when Ali is just person, it said that Ali is justice.

6. Only two of  the right deeds are mentioned as salāt pertains to 
God and zakat pertains to people; also salat is a bodily act of  
devotion and zakat is financial act of  devotion. Yaqīn is their 
expectation. 
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Brief overview of 27: 4 – 6 
1. In Islam this world is a path and Hereafter is the destination. 

Not believing in the Hereafter means being left in this world 

without any goal and purpose. So they are left wandering like a 

blind person; amah means tahayyur = confusion & hesitation.

2. They will have worldly and  otherworldly punishments, thus 

they the greatest losers. It also mean that the good deeds of  

disbelievers are annulled. 

3. Talqiyah is close in meaning to talqīn (dictate, impart). 

4. So the Quran is from non other the Almighty God, Who is All-

wise and All-knowing – the indefinite forms indicate esteem 

and magnification of  Allah. The source of  the Book is wisdom 

so it cannot be negated or weakened and Knowledge because it 

does not lie nor errs in judgement. 
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Story of Musa (a) in Q 27:7- 14

مَا بَِِبٍََ أوَْ آتِ ذْ قاَلَ مُوسَىٰ لَِْهْلِهِ إِنِي آنَسْتُ نََراً سَ إ ُِم ميِنـْ ُِم بِشِمَابٍ آتيِ ي
مْ تَصْطلَُونَ ﴿ ُِ كَ مَن فِ النَّارِ وَمَنْ ﴾ هَـلَمَّا جَاءَهَا نوُدِيَ أَن بوُرِ ٧قَـبَسٍ لَّمَلَّ

ِِيمُ ﴾ يََ مُوسَىٰ إِنَّهُ أَنََ اللَّـهُ الْ ٨حَوْلََاَ وَسُبْحَانَ اللَّـهِ رَبيِ الْمَالَمِيَن ﴿ مَزيِزُ الَْْ
لََْ يُـمَقيِبْ ۚ يََ أنَّـَمَا جَانٌّ وَلََّّٰ مُدْبِراً وَ ﴾ وَألَْقِ عَصَاكَ ۚ هَـلَمَّا رَآهَا تَـمْتـَزُّ كَ ٩﴿

دَّلَ ﴾ إِلََّ مَن ظلََمَ ثَُُّ بَ ١٠رْسَلُونَ ﴿مُوسَىٰ لََ تَََفْ إِنِي لََ يََاَفُ لَدَيَّ الْمُ 
بِكَ تََْرجُْ ﴾ وَأدَْخِلْ يَدَكَ فِ جَيْ ١١حُسْنًا بَـمْدَ سُوءٍ هإَِنِي غَفُورٌ رَّحِيمٌ ﴿

مُمْ كَانوُا قَـوْمًا لََّٰ هِرْعَوْنَ وَقَـوْمِهِ ۚ إِنّـَ بَـيْضَاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ ۖ فِ تِسْعِ آيََتٍ إِ 
﴾ ١٣﴿ قاَلُوا هَٰـذَا سِحْرٌ مُّبِينٌ ﴾ هَـلَمَّا جَاءَتـْمُمْ آيََتُـنَا مُبْصِرَةً ١٢هاَسِقِيَن ﴿

مَا أنَفُسُمُمْ ظُ  قَنـَتـْ انَ عَاقِبَةُ ۚۚ هاَنظرُْ كَيْفَ كَ لْمًا وَعُلُوًّاوَجَحَدُوا بِِاَ وَاسْتـَيـْ
﴾١٤﴿الْمُفْسِدِينَ 
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Translation Q 27:7-14
(7) When Moses said to his family, ‘Indeed I see fire! I will bring you some news from 

it, or bring you a firebrand so that you may warm yourselves.’ 

(8) When he came to it, he was called: ‘Blessed is He who is in the fire and who is [as 

well] around it, and immaculate is Allah, the Lord of  all the worlds!’ 

(9) ‘O Moses! Indeed I am Allah, the All-mighty, the All-wise.’ 

(10) ‘Throw down your staff!’ When he saw it wriggling, as if  it were a snake, he turned 

his back [to flee], without looking back. ‘O Moses! ‘Do not be afraid. Indeed the 

apostles are not afraid before Me, 

(11) nor those who do wrong and then make up for [their] fault with goodness, for 

indeed I am all-forgiving, all-merciful.’ 

(12) ‘Insert your hand into your shirt. It will emerge white and bright, without any 

fault—among nine signs meant for Pharaoh and his people. Indeed they are a 

transgressing lot.’ 

(13) But when Our signs came to them, as eye-openers, they said, ‘This is plain magic.’ 

(14) They impugned them, wrongfully and out of  arrogance, though they were 

convinced in their hearts [of  their veracity]. So observe how the fate of  the agents 

of  corruption was! 
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Brief overview of Musa’s story in al-Naml -1
• The story is an evidence for the glad tidings mentioned earlier.

• The family of  Musa is his wife (d/o Nabi Shu‘ayb). 

• Aanastu means something that bring comfort. 

• Istila when used with fire means “warming oneself  with it.” 

• It seems that Musa & his family were cold and had lost their way in a 
very dark night. 

• The verse suggests that the fire was only visible to him and not others. 

• I will bring to you used twice because Musa refers to bringing of  

• (i) information, and 

• (ii) fire. According to al-Mizan Blessed is He who is in the fire was 
Musa and his blessedness refers to his being sanctified and chosen as a 
messenger (see Q 20:11-13). 

• In 27:9 God introduces Himself  to Musa so he knows that he is 
talking directly to Almighty Lord. 

Reflect on v. 9 how Allah ‘azza wa-jall introduces Himself  to Musa (a): 
Verily it is I, God, the Mighty, the Wise - ِِيمُ  إِنَّهُ أَنََ اللَّـهُ الْمَزيِزُ الَْْ –especially the 
qualities of  Mighty and Wise.
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Brief overview of Musa’s story in al-Naml -2

• Tahtazzu means rapid, violent motion and jaan means a small, fast-moving snake. 

• That is why Musa turned his back [to flee], without looking back. Here it is said that it 
was a jaann (small, fast snake) in sūras al-A‘raf and al-Shu‘ara it mentions a thu
ban (enormous snake). 

• Al-Mizan states: these two do not contradict, because they refer to two different 
aspects and qualities of  the snake: swiftness and being enormous; or some say 
the staff  miraculously transformed differently on different occasions. 

• Fear not is a command implying that he is secure from any evil that cause fear, 
because he is in divine proximity and in direct conversation with God who 
assures him the messengers shall not fear in My presence. 

• In 28:31 Allah tells Musa: surely you are of  those who are secure. We should not blame 
Moses for retreating as it natural to flee when one sees danger. Moreover the 
staff  was his weapon, which suddenly became the cause of  fear.
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Brief overview of Musa’s story in al-Naml -3
27:11 it says: nor shall he [fear] who has been unjust then does good instead after evil –
Allah who is the Forgiving, the Merciful assures all those who change their way 
from being zalim to being good and repentant – a universal principle for all of  
us to benefit. 

27:12 it says white and bright, without any fault means not having leprosy. 

The Nine Signs given to Musa (a) were: 

(1) staff  turning into a serpent, 

(2) hand turning white after placing into his shirt, 

(3) the untying of  a knot from his tongue 

(4) the plague of  floods, locusts, lice, frogs, and blood 

(5) the parting of  the sea 

(6) the blotting out of  the wealth of  Pharaoh & his notables 

(7) the provision of  manna and quail (8)stream come forth from the 
rock and 

(9) the Mount Sinai. 27:13 shows their disregard of  signs. 

In 27:14 it states that the denial of  all signs despite being convinced in the heart 
out of  injustice and pride.
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An-Naml, Ayat 15 - 19

نَا دَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ عِلْمً  ي هَضَّلَنَا عَلَىٰ ۚۖ وَقاَلََ الَْْمْدُ للَِّـهِ الَّذِ اوَلَقَدْ آتَـيـْ
ۚۖ وَقاَلَ يََ ودَ ﴾ وَوَرِثَ سُلَيْمَانُ دَاوُ ١٥كَثِيٍْ ميِنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِيَن ﴿

 هَٰـذَا لََوَُ ۚۖ إِنَّ أوُتيِنَا مِن كُليِ شَيْءٍ أيَّـُمَا النَّاسُ عُليِمْنَا مَنطِقَ الطَّيِْْ وَ 
 مِنَ الِْْنيِ وَالِْْنسِ ﴾ وَحُشِرَ لِسُلَيْمَانَ جُنُودُهُ ١٦الْفَضْلُ الْمُبِيُن ﴿

لَةٌ ادِ النَّمْلِ قاَلَتْ نَْ ﴾ حَتََّّٰ إِذَا أتََـوْا عَلَىٰ وَ ١٧وَالطَّيِْْ هَـمُمْ يوُزَعُونَ ﴿
مْ لََ  ُِ مْ سُلَيْمَانُ وَ يََ أيَّـُمَا النَّمْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَ ُِ جُنُودُهُ وَهُمْ لََ  يََْطِمَنَّ

ا ميِن قَـوْلََِ ١٨يَشْمُرُونَ ﴿ ًِ أَنْ ا وَقاَلَ رَبيِ أوَْزعِْنِ ﴾ هَـتـَبَسَّمَ ضَاحِ
رَ نمِْمَتَكَ الَّتِِ أنَْـمَمْتَ عَلَيَّ  ُِ مَلَ صَالِْاً  وَعَلَىٰ وَالِدَيَّ وَأَنْ أَعْ أَشْ

﴾ ١٩بَادِكَ الصَّالِِْيَن ﴿تَـرْضَاهُ وَأدَْخِلْنِ بِرَحْْتَِكَ فِ عِ 
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Translation Q 27: 15 – 19 
(15)Certainly, We gave knowledge to David and Solomon, and they said, ‘All 
praise belongs to Allah, who granted us an advantage over many of  His faithful 
servants.’ 

(16) Solomon inherited from David, and he said, ‘O people! We have been 
taught the speech of  the birds, and we have been given out of  everything. 
Indeed this is a manifest advantage.’ 

(17) [Once] Solomon’s hosts were marched out for him, comprising jinn, 
humans and birds, and they were held in check. 

(18) When they came to the Valley of  Ants, an ant said, ‘O ants! Enter your 
dwellings, lest Solomon and his hosts should trample on you while they are 
unaware.’ 

(19) Whereat he smiled, amused at its words, and he said, ‘My Lord! Inspire me 
to give thanks for Your blessing with which You have blessed me and my 
parents, and that I may do righteous deeds which please You, and admit me, by 
Your mercy, among Your righteous servants.’ 
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Blessings received by Dāwūd & Sulayman (a)
Allah (swt) precedes Dāwūd’s name, who is father.

Both of  them praise Allah for the blessings.

We should have practice of  praising Allah regularly. Upon waking 
up the Holy Prophet (s) would say: 

هِ النُّشُوْرُ اَلَْْمْدُ لِليِِٰ الَّذِيْ اَحْيَانِْ بَـمْدَ مَآ أمََاتَنِْ وَإِليَْ 
Praise be to Allah who has given me life (afresh) after having caused me to die and to 
Him is the Resurrection.

The word ‘ilman is indefinite form to show its significance. 

Other verses on the knowledge of  the two are: 
مَةَ وَهَصْلَ الِْْطاَبِ  ِْ نَاهُ الِْْ وَآتَـيـْ – We gave him (Dawud) wisdom and conclusive speech(38:20) 

مًا وَعِلْمًا ِْ نَا حُ وكَُلًَّ آتَـيـْ –to each We gave judgement and knowledge (21:79).
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Praise Allah i for the four blessings
لْنِ عُمْيَانَ الْقَلْبِ وَلََْ يََْمَ اَلَْْمْدُ لِلَِِّ الَّذِي عَرَّهَنِ نَـفْسَهُ 

Praise be to Allah who made Himself known to me, and did not leave 
me blind of heart

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ اَلَْْمْدُ لِلَِِّ الَّذِي جَمَلَنِ مِنْ امَُّةِ مَُُمَّدٍ صَلىَّ   الِلَّ
Praise be to Allah who placed me from the Ummah of Muhammad, 

blessings of Allah be on him and his family

مَلْ رزِْقِي فِ ايَْدِي النَّاسِ اَلَْْمْدُ لِلَِِّ الَّذِي جَمَلَ رزِْقِي فِ يَدِهِ وَلََْ يََْ 
Praise be to Allah who placed my sustenance is His hands, and not in 

the hands of people

فْضَحْنِ بَـيْنَ خَلََِِقِ النَّاسِ اَلَْْمْدُ لِلَِِّ الَّذِي سَتـَرَ عَلى عُيُـوْبِ وَذُنُـوْبِ وَلََْ ي ـَ
Praise be to Allah who covered my faults and sins and did not expose 

me among people.
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Preference given to Dāwūd & Sulayman b
ينَ الْْمَْدُ للَِّـهِ الَّذِي هَضَّلَنَا عَلَىٰ كَثِيٍْ ميِنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِ 

All praise belongs to Allah, who preferred us over many of  His faithful servants

Two possible interpretations for preference:

(1) Preferred over others by knowledge in particular, as suggested 
by the context of  the verse

(2) Preference in general which includes all God’s exclusive 
blessings upon them. For example:

To Dāwūd, Allah:  made mountains and birds subservient to him, 
softened iron for him, and made him a king. 

To Sulayman, Allah: made jinn, animals, birds and wind subservient to 
him, gave him huge kingdom, and taught him the language of  birds. 

Tabātabā'ī: the second interpretation could be confirmed by the 
unqualified use of  the word “preference” in the verse (Al-Mīzān, v. 
30, p. 160).
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Sulaymān a inherits Dāwūd  a
ۚۖ وَوَرِثَ سُلَيْمَانُ دَاوُودَ  - Sulayman inherited Dāwūd (Q 27:16).

It is narrated from ‘Ā’isha, the wife of  the Prophet f: 

After the death of  Prophet Muhammad, his daughter Fatimah asked Abu Bakr 
As-Siddiq to give her share of  inheritance from what the Messenger of  Allah (s) 
had left of  the Fai, which Allah had given him. 

Abu Bakr said to her: ‘The Messenger of  Allah has said: Our Property will not 
be inherited, whatever we (Prophets) leave is sadaqah (to be used as charity).’

Bibi Fatima (a) quoted several Quranic verses to show that the past prophets 
indeed were inherited by their children. 

She said Allah says in the Quran: 

a) Sulaymān inherited from his father Dāwūd (Q 27:16). 

b) Then she quoted Prophet Zakariyyā praying: Oh Lord give me a child so that it 
may inherit from me and the descendants of  Ya’qub (Q 19:5-6). 

c) Fatima also quoted another verse which says: Relatives have preference over 
strangers in inheritance from each other. (Q 8:75)
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Sulaymān mentions the Divine blessings
He said, ‘O people! We have been taught the speech of  the birds, and we have been given out of  

everything. Indeed this is a manifest advantage.’ (Q 27:16). 

‘Allāmah Tabātabā'ī: every species of  bird simple sounds during different occasions 

& under certain conditions. For e.g. they have sounds for mating, attacking, 

defending, fear, pleading & begging. However, the language of  bird taught to the 

Prophets was an exclusive favor and beyond access of  ordinary people. 

Sulayman’s conversation with hoopoe involves sublime teachings that cannot be 

conveyed by types of  sounds hoopoe makes. The hoopoe talks about Satan & how 

he adorns the actions of  people, guidance, misguidance, about the kingdom of  

Sheba, its queen, her throne and people and their prostrations to the Sun. Then the 

bird is asked by Solomon to take his letter, cast it upon them, and then wait to see 

how they respond. 

These are deep and expansive teachings whose comprehension hinges on thousands 

and thousands of  concepts. How could a few simple sounds convey all these things 

in detail? 

And we have been given all things = share of  every blessing that a person can be given 

and can benefit from, such as knowledge, Prophethood, kingdom, judgment and 

other material & spiritual blessings (Al-Mizan, Eng. Tr. v. 30, p. 163). 17



Sulayman in the Valley of Ants
• After mentioning in v. 17 that once Solmon’s hosts marched with him, 

comprising jinn, humans and birds and they were held in check; verse 18 
talks about Solmon and his host coming to the Valley of  Ants and they 
were traveling on the land. 

• An ant said to other ants: O ants! Enter your houses, lest Solomon and 
his hosts break you, i.e. step over you, while they are unaware. 

• Mentioning laughter after smiling in v. 19 shows that his smile was very 
close to laughter. Solomon smiled with delight because of  God’s 
blessings upon him. 

• So he asked God to evoke in him gratefulness for His bounties, and 
actions that would please him; blessing upon his parents were in a way 
blessing upon himself. 

• God blessed Dāwūd with Prophethood, kingdom, wisdom, etc. and 
blessed his mother by making her the wife of  the Prophet Dāwūd, giving 
her Prophet Sulayman as a son. 

• Thus God made her part of  the household of  prophethood; and she was 
among those who followed the straight path.
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Beautiful Du‘ās in the Quran
Memorize these and recite in the Qunūt of  your salāt 

رَ نمِْمَتَكَ الَّتِِ أنَْـمَمْتَ عَ  ُِ الِْاً تَـرْضَاهُ لَيَّ وَعَلَىٰ وَالِدَيَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَ رَبيِ أَوْزعِْنِ أَنْ أَشْ
وَأدَْخِلْنِ بِرَحْْتَِكَ فِ عِبَادِكَ الصَّالِِْينَ 

My Lord! Inspire me to give thanks for Your blessing with which You 
have blessed me and my parents, and that I may do righteous deeds which 
please You, and admit me, by Your mercy, among Your righteous 
servants.(Q 27:19)

رَ نمِْمَتَكَ الَّتِِ أنَْـمَمْتَ عَ  ُِ الِْاً تَـرْضَاهُ لَيَّ وَعَلَىٰ وَالِدَيَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَ رَبيِ أَوْزعِْنِ أَنْ أَشْ
 مِنَ الْمُسْلِمِينَ ۚۖ إِنِي تُـبْتُ إِليَْكَ وَإِنِي وَأَصْلِحْ لِ فِ ذُريِيَّتِِ 

My Lord! Inspire me to give thanks for Your blessing with which You 
have blessed me and my parents, and that I may do righteous deeds which 
please You, and invest my descendants with righteousness. Indeed I have 
turned to you in penitence, and I am one of  the Muslims (Q 46:15)

Homework: explain the difference between the two Du'ās?
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Solomon talks to Hoopoe - 1
رَ هَـقَالَ مَا لَِ لََ أرََى الَْدُْهُ  بَـنَّهُ عَذَ ٢٠دَ أمَْ كَانَ مِنَ الْغَاِبِِيَن ﴿وَتَـفَقَّدَ الطَّيـْ ابًِ ﴾ لَُْعَذيِ

رَ بمَِيدٍ هَـقَالَ ٢١طاَنٍ مُّبِيٍن ﴿شَدِيدًا أَوْ لََْذْبَََنَّهُ أَوْ ليََأْتيَِنيِ بِسُلْ  ثَ غَيـْ َِ  أَحَطتُ ﴾ هَمَ
تُكَ مِن سَبَإٍ بنِـَبَإٍ يَ  ُِمُ ﴾ ٢٢قِيٍن ﴿بِاَ لََْ تُُِطْ بِهِ وَجِئـْ مْ وَأوُتيَِتْ مِن إِنِي وَجَدتُّ امْرَأةًَ تََلِْ

﴾٢٣﴿كُليِ شَيْءٍ وَلََاَ عَرْشٌ عَظِيمٌ 
[One day] he reviewed the birds, and said, ‘Why do I not see the hoopoe? 

Or is he absent?’ (20) ‘I will punish him with a severe punishment, or I 

will behead him, unless he brings me a credible excuse.’ (21) He did not 

stay for long [before he turned up] and said, ‘I have alighted on something 

which you have not alighted on, and I have brought you from Sheba a 

definite report. (22) I found a woman ruling over them, and she has been 

given everything, and she has a great throne. (23)
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Solomon and Hoopoe
Upon inspection of  birds, the Prophet could easily make out 

that the hoopoe was not present; a great leader is vigilant

First he blames himself  that, ‘Why is that I do not see?

Then he shifts his the blame: is he amongst the absentees?

Why did he single out hoopoe? i) it knew of  water place, ii) it 

was it’s duty to shield Solomon from the Sun

Why was Solomon so severe at the absence of  the hoopoe?

Solomon expected a clear evidence or excuse on the absence?

I comprehend that which you have not comprehended was to attract 

Solomon’s attention & calm down his anger

She has been given everything means everything pertaining to a 

great empire: authority, power, prudence, vast lands, army, etc.
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Belief in Tawhid of the hoopoe
هُمْ اللَّـهِ وَزَيَّنَ لََمُُ الشَّيْطاَنُ وَجَدتّـُمَا وَقَـوْمَمَا يَسْجُدُونَ للِشَّمْسِ مِن دُونِ  أَعْمَالََمُْ هَصَدَّ

رجُِ الَْْبْءَ فِ ﴾ أَلََّ يَسْجُدُوا للَِّـهِ الَّذِي يَُْ ٢٤عَنِ السَّبِيلِ هَـمُمْ لََ يَـمْتَدُونَ ﴿
بُّ لََ إِلٰـَهَ إِلََّ هُوَ رَ اللَّـهُ ﴾٢٥﴿مْلِنُونَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَيَـمْلَمُ مَا تَُْفُونَ وَمَا ت ـُ

اذِبِيَن ﴿﴾ قاَلَ سَنَنظرُُ أَصَدَقْتَ أمَْ كُنتَ مِنَ ٢٦الْمَرْشِ الْمَظِيمِ ۩ ﴿ َِ ﴾ اذْهَب ٢٧ الْ
ِِتَابِ هَٰـذَا هأَلَْقِهْ إِليَْمِمْ ثَُُّ تَـوَلَّ  مُمْ هاَنظرُْ مَاذَا يَـرْجِمُونَ ﴿بيِ ﴾٢٨عَنـْ

I found her and her people prostrating to the sun instead of  Allah, and Satan has 

made their deeds seem decorous to them—thus he has barred them from the way [of  

Allah], so they are not guided— (24) so that they do not prostrate themselves to 

Allah, who brings forth the hidden in the heavens and the earth, and He knows 

whatever you hide and whatever you disclose. (25) Allah—there is no god except 

Him—is the Lord of  the Great Throne.’ (26) He said, ‘We shall see whether you 

are truthful, or if  you are one of  the liars. (27) Take this letter of  mine and deliver it 

to them. Then draw away from them and observe what [response] they return.’ (28) 
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Belief in Tawhid of the hoopoe
People of  Sheba were sun-worshippers instead of  Allah

Satan has beautified their deeds and misled them

They have been blocked the right, so lack the hidayah, which  

deprives them from prostrating Allah – Who brings forth what 

is hidden in the heavens (rain) and on the earth (fruits or all 

mysteries), and also knows what you hide and disclose.

Note Sheba’s throne was mighty (‘azim) but Allah is the (real) 
Lord of  the Mighty Throne not the Queen ( ِرَبُّ الْمَرْشِ الْمَظِيم)
Sajdah is done after 15 verses, 4 of  which are wājib.

Despite claiming that its aware of  something Solomon is 

unaware, the Prophet accepts the excuse from hoopoe and 

gives further opportunity to prove itself  about the story.
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